
� A kilencedik biennále 42 mûvész alkotásait mutatta
be a Klebelsberg Kultúrkúriában, közülük sokan több
tárggyal is szerepeltek, így a látogató valóban repre -
zentatív képet kapott a fényes múltú mûvészeti ág mai
állásáról. 

A kiállításon szerzett elsô benyomás az, hogy az öt -
vösség is egyre inkább feszegeti, kiterjeszti saját ha -
tárait, hasonlóan az iparmûvészet más területeihez.
Ez elsôsorban az anyaghasználatban jelentkezik, ami -
vel együtt jár a megmunkálási módok eltérése a ha -
gyományos ötvöstechnikáktól. 

A leginkább szembeötlô Nemesi Attila Holló a ko pár
fa ágán címû munkája, ami egy 2–2,5 méter magas,
kovácsoltvas pálcákból összetekeredô törzsû, majd
szélesen szétágazó fa, vasmadárral. Igaz, hogy az öt -
vösök mindig is dolgoztak nem nemes fémekkel, de 
a kovácsmesterség soha nem tartozott tevékenységi
kö rükbe. Doncsev Antoni Zsonglôr és Nausch Géza
Niké címû plasztikája ugyancsak kovácsoltvas, jelen -
létük a biennálén azt mutatja, hogy az ötvösség egyre
inkább befogadja a mesterség-idegen technikákat.

Ifj. Szlávics László – aki mindig is szívesen és hatá -
sosan használt ötvösmunkáit kiegészítô idegen anya -
gokat – most egy szekrényétôl megfosztott órát, illet -

ve egy csupasz óraszerkezetet applikált meggörbített
betonvasakra, ezúttal elrejtve a nézô elôl kitûnô öt -
vösképességeit.

Idegen anyagokból készült Sor Júlia Múlt és jelen
címû munkája is, televízió képernyôjét idézô fekete
mûanyag doboz nyílásába helyezett antik ifjú szobor -
fej gipszmásolatával. Hatásos, szép munka, és anyaga
ellenére jobban illeszkedik a kiállításba, mint az elôb-
biek. A mûvész másik két kisméretû mûve – a kata ló -

2 013 / 9 1 1 . o l d a l K I Á L L Í T Á S

A IX. Ötvösmûvészeti Biennále 
a Klebelsberg Kultúrkúriában

Laczák Géza: 
Osztódás / 

Géza Laczák:
Proliferation

[2013] rozsdamentes
acél, galvanizált réz,
fémgyûrés, forrasztás

/ stainless steel,
galvanized copper,
crinkling, welding

[55x44x40 cm]
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B. Laborcz Flóra:
Baltayné Beatrix / 

B. Flóra Laborcz:
Beatrix Baltay

[2013] bronz, öntött,
forrasztott / bronze,

cast, welded
[34x14x15 cm] Fo
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gusban is szereplô Azsúr – réz dróthálóból itt-ott ki -
húzott szálaival szellemes alkotás. 

Kevésbé tartom sikeresnek Balázs Marianna Mobil
Úrvacsora-készletét, és nem elsôsorban az anyag – fa
és corian – használata miatt. Az apró pohár és a tál -
ka, amelybe legfeljebb egyetlen kenyérdarabka fér el
(a katalógus fotóján ráadásul ostya van rajta), teljesen
funkció-idegen. Az úrvacsora ugyanis alapvetôen kö -
zösségi szertartás, szemben a katolikus szentmisével,
amelyet a papnak akár egyedül is el lehet és el kell
végeznie. Ennek szép emlékei a középkori hordoz -
ható oltárok és a hozzájuk tartozó miniatûr kelyhek
és paténák. Akár modern megfelelôjük lehetne Ba lázs
Marianna készlete, csak a címén kellene változtatni.

Antal László art decót idézô, acélból és színes üveg-

bôl készült textilernyôs lámpája és Szalai Veronika
két, rézlemezekbôl hajlított függôlámpája jól illesz ke-
dik a kiállítással együtt rendezett, Az ötvösmûvészet az
építômûvészet társmûvészete címû konferencia té má já -
hoz. 

A kiállítást uralja Katona Katalin férfit és nôt ábrá -
zoló két bronztorzója, amelyek méreteikkel és hibát lan
plasztikájukkal a szobrászat felé tágítják az öt vös ség
határait. Ez a határbôvítés azonban teljesen ha gyo -
má nyos, hiszen a középkori ötvösök is öntöttek – nem
egyszer hasonlóan monumentális – bronzka pu kat,
kandelábereket és keresztelômedencéket, nem be szél -
ve Cellinirôl, akinek arany sótartóját a bécsi Kunst his-
torisches Museumban láthatjuk, életnagyságú bronz
Perszeusz-szobrának öntését pedig önéletírásában ol -
vashatjuk. A két torzó méltán kapta a Magyar Mûvé -
szeti Akadémia díját. 

B. Laborcz Flóra két nagyon szép bronzplasztikát
állított ki, Baltayné Beatrix és Ady Endre portréját.
Érdekes megoldás az érzékenyen megformált arcok
teljes portrészerûsége és a fejek hátsó részének külön
darabokban öntött hézagos összeforrasztása. A kollé -
gák, a szakma elismerését fejezi ki a mûvek alapján
megszavazott Szent Eligius-díj.

Gombos István vas és krómacél plasztikái nagyon
érdekes, gondolkodásra késztetô munkák. A kata ló -
gusban szereplô Kövületet ugyan nem láttuk, helyette
két másik került kiállításra, a Becsapódás a jelenbe és a
Becsapódás a múltba. Az elôbbit egy szabályos ovális
testet szétrepesztô fényes gömb, az utóbbit egy réz -
korong közepén már végsô helyét elfoglalt hasonló
acélgömb jeleníti meg, az elsô csupa dinamika, a má -
sodik a változtathatatlan, statikus múlt.

Nagyon izgalmasak Laczák Géza Osztódás és Töre -
dék címû térplasztikái. Rozsdamentes acélból és gal -
vanizált rézbôl, a mûvész sajátos, egyedi fémgyûrési
technikájával és forrasztással készültek. Az Osztódás
közepén fent egy kis, fényes acélkocka van, oldalain
kiálló félgömbökkel. Ezt négy, lefelé növekvô mére -
tû, átlósan hasított kocka veszi körül, külsô olda lu -
kon ôrizve az acélkocka plasztikáját, de elmosódva,
mintegy organikus – textilszerû – borítással. A hasa dó
felületeken negatívként jelentkeznek a fölöttük lévô
kockák formái. A bonyolult, sokszorosan összetett
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Balogh Mihály: 
Mikó Benedek-kehely
(másolat) / 
Mihály Balogh:
Benedek Mikó’ chalice
(copy)
[2012] réz, vert,
poncolt, aranyozott /
copper, beaten,
punched, gilded 
[17 x Ø 12,5 cm]

�

Katona Katalin: 
Idôtlen II. – 

„…az idôtlen dereng
át az idôbeli világba”

(Weöres Sándor) /
Katalin Katona:
Timeless, II. –

‘…timeless simmering
through in our world in
time’ (Sándor Weöres)  

[2013] 
bronz, vas, öntött,
magasság: 72 cm;
127x20x22 cm /

bronze, iron, cast, 
height: 72 cm;

127x20x22 cm 
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térplasztika technikai kivitele is lenyûgözô, ugyan -
csak megérdemelten kapta a Magyar Képzômû vé szek
és Iparmûvészek Szövetségének díját.

Kálmán László Kocka I–II. címmel két plasztikát
állított ki, az egyik egyenes kivágásokkal áttört acél -
kocka, amelynek egy negyede hasonlóan áttört sár -
garézbôl készült. A másik egy négyzet alapú vasgúla,
fölsô felén egyenes vonalú bemélyedésekkel, csúcsán
egy fordított, áttört krómacél gúla áll, amelynek vo -
nalai mintha az alsó gúla mélyedéseit tükröznék.

Szép, korrekt munka Skripeczky Ákos három plasz-
tikája, különösen a Henry Moore emlékére címû, amely
egy nagyméretû állati csigolyacsont, némi csiszolás -
sal kiigazítva. Anyaga Moore elefántkoponyákról és
egyéb, összetett szerkezetû állaticsont-kapcsolódá -
sokról sorozatban készített tanulmányrajzait, formája
pedig az angol mûvész kései, monumentális szobrait
idézi. A Kodály Zoltán-emlékmû makettje plasztiká -
nak kiváló, de nagy méretben kivitelezve ezekbôl az
anyagokból (fa és alumínium) nehéz elképzelni. 

Rékasy Levente utcarészt ábrázoló, Az óra nem jár
címû faliplasztikáján az egyik ház oromzatára helyez -
te a mutató nélküli óralapot. A tökéletesen megfor -
mált, de teljesen elhagyatott házak az álló órával mesz-
szire vezetô gondolatsort indítanak el az idôtlen, élet
nélküli világ lehetôségérôl.

Máté János két bronzplasztikája egyszerre hagyo -
mányôrzô és ironikusan modern. „Az unikornis elin -
dí tása” a középkori aquamanilék technikáját és ren -
deltetését idézi, témája is középkori, a csak szûzlá -
nyokhoz közelítô vad, mitikus egyszarvú állat. Máté
nôalakja azonban csupa erotika, és nem fogadja, ha -
nem útnak indítja a minden ízében ágaskodó unikor -
nist.

Rozsnyay Béla két acélplasztikája – Citrinvirág és
Terepjáró – mellett ékszereket is kiállított, mindegyik
hasonló technikájú, bonyolultan kapcsolódó, szépen
megformált tagokból összetett munka.

A kiállítás többi darabja az ötvösség hagyományos
területét és eszköztárát képviseli. 
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Rozsnyay Béla: Citrinvirág / Béla Rozsnyay: Citrine Flower
[2012] acél, kovácsolt, citrin, magasság: 63 cm / 
steel, wrought, citrine, height: 63 cm
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Balogh Mihály egy gótikus kehely másolatával mu -
tatta be mesterségbeli tudását, amit a szakma a Szent
Eligius-díjjal ismert el. Munkája csupán két dolog ban
különbözik a pontos mûtárgymásolattól, egyrészt mo-
dernizálta a kehely részeinek a középkorban szo kásos
összeállítását, másrészt nem követte eléggé az 1635-
bôl származó felirat tagolását és betûformáit. Ez fô leg
az eredeti nodus küllôin lévô, gótikus mi nuszkulák ból
álló „ihesus” feliratnak a másolaton ér telmetlenné
vált olvasatán szembetûnô.

A kortárs szakrális mûvészet általános problémáit
tükrözik Bódás Tamás két keresztje és Egri Zoltán -
nak a katalógusban közölt, de a kiállításon nem sze -
replô ereklyetartója. Bódás aranyozott és ezüstözött
réz keresztjei szépek, de valahogyan hidegek, díszí té -
sük túlzottan formálisnak tûnik. Egri Zoltán ereklye -
tartójának szinte ipari formáit is szinte ellentétesnek
érzem az ereklyekultusz alapvetôen érzelmi, spiritu á -
lis tartalmától. (Egri egyébként egy Krisztust ábrá zo -
ló csüngôvel és két ismeretlen rendeltetésû tárggyal
szerepelt a kiállításon.)

Az ötvösség rendkívül munkaigényes technikáját, a
rekeszzománcot két mûvész, Gyöngy Enikô és Sisa
József munkáin láthattuk. Sisa Az Ötvös címû, egy
nagy és körülötte 12 kisebb táblából álló ikonja a re -

keszzománc csúcsteljesítménye. A zománctáblákra
há rom rétegben rakta fel a rengeteg kis alakkal áb rá -
zolt középkori és mitológiai jeleneteket. A képek el -
ragadóak, a technika és a zománcozás kivitele pedig
lenyûgözô.

Bicsár Vendel egy másik technikát, a festett zo mán -
cot alkalmazta Verdi-rekviem címû, négy táblából álló
munkáján, kár, hogy üveg alatt állította ki ôket.

Dávid Attila Norbertnek ugyancsak egy zomán co -
zott munkája szerepel a katalógusban, a kiállításon he-
lyette három, meglehetôsen elnagyoltan kivitele zett
nyakéket láthattunk.

Érmeket Kótai József és Kopcsányi Ottó állított ki,
a hagyományos mûfajnak megfelelô hagyományos
formában. Ugyancsak nagy, sok helyen ma is élô ha -
gyományt képviselnek Vincze Zita gondosan kivite -
lezett filigrán bútorai. 

Ötvös-alaptechnika a trébelt edények készítése, ezt
Dobos Gyöngyvér és Prím Zoltán egy-egy vörösréz
tálja képviselte. Serbakow Tibor ugyancsak dombo -
rí tással, ezüstbôl készítette Psyché címû nôi torzóját.
Mindhárom mû precíz, gondos munka.

Szilágyi Ildikó Retró dizájn címû csokros vázájának
ezüstbôl készült elôdei a 19. század asztalait díszítet -
ték, kérdés, hogy vörös- és sárgarézbôl készült válto -
zatuk mennyire képes régi funkciójukat betölteni.
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Rékasy Levente: 
Az óra nem jár /
Levente Rékasy: 
Clock Does Not Move
[2013] vörösréz,
öntött, kalapált /
copper, cast, hammered
[50x50x18 cm]

Kurucz Erzsébet: Gyûrû
/ Erzsébet Kurucz: Ring

[2012] 
ezüst, öntött, cizellált, 
magasság: 3,5 cm /
silver, cast, chiselled,

height: 3,5 cm

�

Fördôs László: Gyûrû /
László Fördôs: Ring
[2013] ezüst, arany,
csaroit kô, magasság:
2 cm / silver, gold,
charoite, height: 2 cm
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Érdekesen alakult napjainkra az ötvösség legôsibb
ágának, az ékszereknek a kérdése. Az évezredeken ke-
resztül rangot, társadalmi hovatartozást, gaz dag sá got
kifejezô ékszerek korunkra kétszeresen is demokra -

tizálódtak. Egyrészt anyaguk már nem kötelezôen
nemesfém és drágakô, értéküket elsôsorban formáik
hordozzák. Másrészt bárki viselhet bármilyen ék szert,
amit ízlése diktál, és amit meg tud fizetni. Szinte for -
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Sisa József: 
Az Ötvös / 

József Sisa: 
The Goldsmith

[2012] vörösréz,
sárgaréz, aranyozott,

rekeszzománc / 
copper, brass, gilded

cloisonné enamel 
[69x69 cm] Fo
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Máté János: „Az
unikornis elindítása” –

aquamanile / János
Máté: ‘Setting Up the
Unicorn’. Aquamanile
[2013] bronz, öntött,
magasság: 25 cm /
bronze, cast, height:

25 cm

dítottá vált az ékszerviselet hagyománya, a tehetô -
sebb közízlés továbbra is a vastag aranyláncok, sok-
sok karperec és gyûrû viseletét részesíti elônyben, a
kifinomultabbak számára készülnek az iparmûvészek
ékszerei. Emellett a 20. század második felében meg -
jelentek a hordásra egyáltalán nem alkalmas kiállítási
vitrin-ékszerek is. 

A biennále bemutatott ékszerei közül az utóbbi ak -
hoz tartoznak Muharos Lajos Szent Eligius fülkébe
zárt figurájával díszített csüngôje és Fördôs László
hatalmas kôvel díszített, Jumurdzsák talizmánja címet
viselô gyûrûje, mindkettô nagyon szép, igazi kiállítási
darab. Fördôs emellett bemutatott három másik na -
gyon szép, féldrágakôvel díszített, aranyból és ezüst -
bôl készült viselhetô gyûrût is. 

A funkcionális ékszer és a kiállítási tárgy között he -
lyezkednek el Tóth Zoltán méretes nyakékei, ame lye-
ken az ezüst mellett sokféle más anyagot is fel hasz -
nált. (Érdekes látvány lehet a mobiltelefonján cseve gô
hölgy Tóth Zoltán függôjével, amelyet ezüstrelief ben
ábrázolt, mobilozó nôi büszt díszít.)

Viseletre talán kissé kényelmetlenek, de nagyon szé -
pek Kurucz Erzsébet szögletes ezüstgyûrûi, Schusz ter
István féldrágakövekkel díszített krómacél karkötôi
és Rékasy Bálint fehérarany abroncsú, achátfejû gyû -
rûi.

Nemesfém anyaguknál fogva értékesek Hajdu Lász-
ló karperecei és gyûrûi és Veres Éva nyakéke, de for -
máik túlságosan is visszafogottak. Zidarics Ilona ezüst -
drótból font ékszerei pedig – valószínûleg az anya guk-
ból következô egyenetlenségek miatt – nem elég gé
esztétikusak. Hasonló a probléma Koburger Zsolt
nyakékével, amelyen a csüngô szépségét meglehe tô -
sen lerontják a fémgyöngyökkel díszített sokszoros
bôrszíjak, amelyekre felakasztotta a mûvész.

Örvendetes, hogy a kiállításhoz katalógus is meg -
jelent, amelyben minden részt vevô mûvésznek egy-
egy munkája színes képpel szerepel. Nyilván a nyom-
dai átfutás okozta, hogy a képek és a kiállítás tárgyai
nem minden esetben fedik egymást. A katalógus elô -
szavából értesültünk, hogy a kiállítás választható te -
matikája Weöres Sándor és Gárdonyi Géza emlék -
évéhez kapcsolódott, ami elsôsorban a mûvek címé -
ben és a tárgyak mellé írt idézetekben érvényesült.

De ez minden hasonló esetben így történik, hiszen a
mûvé szek szuverén egyéniségek és elsôsorban saját
mes ter ségükön, jelen esetben az ötvösségen ke resz -
tül fe jezik ki mondanivalójukat.

LOVAG ZSUZSA
régész, mûvészettörténész

(IX. Ötvösmûvészeti Biennále. Klebelsberg Kultúrkúria,
Budapest, 2013. szeptember 12–október 13.)
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